
498 Otto Prinz,

Verba: Auffallend häufig ist der Gebrauch von Intensiva, unter 
denen als Neubildungen collectitare (S. 299, 32; 324, 17), relectitare und 
percursitare (S. 268, 27 Hortensium Tullii Ciceronis lectitando et mox 
relectitando vigilanter percursitare)72) zu nennen sind. Hierzu können 
vielleicht auch conclamitare (S. 303,47) und inclamitare (S. 300,24; 
321, 31) wegen seltenen Vorkommens im Altertum73) rechnen. Audi für 
Verben auf -izare scheint eine gewisse Vorliebe vorhanden gewesen zu 
sein74), mittelalterliche Neubildungen sind neumatizare (S. 268,10) und 
theutonizare (S. 319, 50)75).

72) Ein weiterer Beleg für percursitare aus dem 11. Jh.: Arnoldi De s. Em­
merammo libri I, 14 (Migne PL 141, 1011 C).

73) S. Thes. ling. Lat. 4 S. 69, 78f., 7, 1 S. 935, 27ff.; während conclamitare 
im Mittellatein selten ist, z. B. MGH DD Ottonis II. Nr. 200 S. 227, 3; Arnoldi 
De s. Emmerammo libri I, 8 (Migne PL 141, 1007B), kommt inclamitare 
häufig vor.

74) Z. B. anathematizare (S. 276, 39 u. ö.), dogmatizare (S. 294,15), eunuchi­
zare (S. 312, 5.49), inthronizare (S. 274, 28), martyrizare (S. 323, 47).

75) Ebenfalls aus dem 11. J.: Arnoldi De s. Emmerammo libri II, 57 (MGH 
SS 4 S. 571a, 12).

78) Weitere Belege bei Niermeyer, Lexicon Minus S. 519; Latham, 
Word-List S. 240.

77) S. Mlt. Wb. 1 S. 100, 38ff.; aus späterer Zeit: Cronica Reinhardsbrunnen­
sis a. 1201 (MGH SS 30 S. 565, 8) incrastinata die.

78) Aus der Karolingerzeit: Aedilvulfi Carmen XVII, 4 (MGH Poetae 1 
S. 597).

79) Im Altertum nur einmal bei Hieronymus, s. Thes. ling. Lat. 4 S. 235, 53ff.; 
im Mittelalter: Codex Carolinus Nr. 12 (MGH Epp. 3 S. 508,7); Arbeonis 
Vita(e sanctorum Haimhrammi et) Corbiniani Kap. 21 (MGH Scr. rer. Germ. 
S. 212,17); s. auch Lex. Polon. 2 S. 943, 43ff.

80) Weitere Belege: Meginfredi De vita et virtutibus beati Emmerammi liber 
Kap. 13 (Migne PL 141, 983 A); MGH DD Heinrici IV. Nr. 83 S. 108,27; 
s. auch Lex. Polon. 2 S. 914, 30ff.; Latham, Word-List S. 105.

Bei den Komposita mit in haben Ableitungen von Substantiven des 
Typs ingurgitare (S. 295, 5), incarcerare (S. 282, 1 u. ö.) und incardinare 
(S. 323, 40; 324, 3), die schon im Altertum vorkamen, zu der Neubildung 
incathedrare (S. 311, 24)76) geführt. Als singulär sind incrastinare 
(S. 325, 47 ante lucem illuc revertentes . .. gratulanter illic -bant), viel­
leicht von accrastinare bei Berno von Reichenau 77) beeinflußt, und in­
crapulatus (S. 284, 2 a mensa . . . -us retrahitur), eine Kontamination aus 
inebriare und crapulatus, zu erwähnen. Um die Gemeinschaft zu ver­
deutlichen, gebraucht Berthold gern wenig verbreitete Komposita mit 
com- bzw. con-, so commirari (S. 321, 7 simul omnes .. . -antes)78), 
conflere (S. 269, 12 fratribus, amicis et familiaribus in unum ... -enti­
bus)79) und confavere (S. 317, 2 plurimis sibi . . . -entibus)80). Während 


